


�সিহর বা জাদুর আয়াত
কুরআ�নের আয়াতসমূহ — বাংলা অ�র্থসহ

সূিরা আরাফ, আয়াত: ১১৭-১২২

حِيمِ َّ حْمنَِٰ ٱلر َّ هِ ٱلر َّ جِيمِ بسِمِْ ٱلل َّ يطْاَنِ الر هِ منَِ الشَّ َّ عوُذُ باِلل �أَ

فكِوُنَ ﴿١١٧﴾ َلقْفَُ ماَ يَ�أْ ذاَ هِىَ ت لقِْ عصََاكَ ۖ فَ�إِ نْ �أَ لىَٰ موُسىَٰٓ �أَ وْحَينْآَ �إِ ۞ وَ�أَ
ينَ فوَقَعََ ٱلْحقَُّ وَبطَلََ ماَ كاَنوُا۟ يعَمْلَوُنَ ﴿١١٨﴾ فغَلُبِوُا۟ هنُاَلكَِ وٱَنقلَبَوُا۟ صَغٰرِِ

ا برِبَِّ ٱلعْلَٰمَيِنَ ﴿١٢١﴾ َّ جدِيِنَ ﴿١٢٠﴾ قاَلوُٓا۟ ءاَمنَ حَرةَُ سَٰ ﴿١١٩﴾ وَُ�لقْىَِ ٱلسَّ
ربَِّ موُسىَٰ وهَرَٰوُنَ ﴿١٢٢﴾

অ�র্থ: (১১৭) তখনে আ�ম মূসা�ক আ�দেশ �দেলাম �যে, তু�ম �তামার লা�ঠিখানো �নে�ক্ষেপ ক�রা; আর অম�নে তা তা�দের বানো�নো
বস্তুগু�লা�ক �গি�ল �ফেল�ত লাগিল। (১১৮) ফে�ল সত্য প্রমা�ণিত হল আর তা�দের কমর্থকাণ্ড অকাযের্থকর হ�য় �গিল। (১১৯) এভা�ব
তারা �সখা�নে পরাভূত হল এবং লা�ঞ্ছিত হ�য় �ফে�র �গিল। (১২০) যোদুেক�ররা �সজদোয় প�ড়ে �গিল। (১২১) তারা বলল, “আমরা
�বশ্বপ্রভুর প্র�ত ঈমানে এ�নে�ছি; (১২২) �যে�নে মূসা ও হারূ�নের প্রভু।”

সূিরা ইউনুসি, আয়াত: ৮১-৮২

هَ لاَ يصُْلِِحُ عمَلََ َّ نَّ ٱلل ُٓۥ ۖ �إِ هَ سَيبُطْلِهُ َّ نَّ ٱلل حْرُ ۖ �إِ لقْوَاْ۟ قاَلَ موُسىَٰ ماَ جِ�تْمُ بهِِ ٱلسِّ آ �أَ َّ فلَمَ
هُ ٱلْحقََّ بكِلَمِتَٰهِۦِ ولَوَْ كرَهَِ ٱلمْجُْرمِوُنَ ﴿٨٢﴾ َّ ٱلمْفُْسِديِنَ ﴿٨١﴾ وَيُحقُِّ ٱلل

অ�র্থ: (৮১) অতঃপর যেখনে তারা �নে�ক্ষেপ করল তখনে মূসা বলল, “�তামরা যো এ�নে�ছিা তা যোদুে। অ�চি�রই আল্লাহ তা নেস্যাৎ
ক�র �দে�বনে। আল্লাহ �তা ফোসাদে সৃ�ষ্টিকারী�দের কমর্থ �ঠিক রা�খনে নো। (৮২) এবং অপরাধীরা পছিন্দ নো কর�লও আল্লাহ তাঁর
বাণিী দ্বারা সত্য�ক প্র�ত�ষ্ঠিত ক�র �া�কনে।”



সূিরা ত্বহা, আয়াত: ৬৯

ُ احِر حرٍِۢ ۖ ولَاَ يفُْلِِحُ ٱلسَّ ماَ صَنعَوُا۟ كَيدُْ سَٰ َّ ن َلقْفَْ ماَ صَنعَوُٓا۟ ۖ �إِ لقِْ ماَ فىِ يمَيِنكَِ ت وَ�أَ
تىَٰ ﴿٦٩﴾ حَيثُْ �أَ

অ�র্থ: তু�ম �তামার ডানে হা�ত যো আ�ছি তা �নে�ক্ষেপ ক�রা, (�দেখ�ব) তারা যো �কছুি �ত�র ক�র�ছি এটা তা সব �গি�ল �ফেল�ব।
তারা যো �ত�র ক�র�ছি তা �তা �কবল যোদুেক�রর �কৌশল। যোদুেকর �যেখা�নেই আসুক (যোদুে�বদে্যায় যেতই পারদেশর্থী �হাক), সফেল
হয় নো।

সূিরা ইখলাসি

َلدِْ ولَمَْ مدَُ ﴿٢﴾ لمَْ ي هُ ٱلصَّ َّ حدٌَ ﴿١﴾ ٱلل هُ �أَ َّ حِيمِ قلُْ هوَُ ٱلل َّ حْمنَِٰ ٱلر َّ هِ ٱلر َّ بسِمِْ ٱلل
حدٌَۢ ﴿٤﴾ يوُلدَْ ﴿٣﴾ ولَمَْ يكَنُ لهَّۥُ كُفوُاً �أَ

অ�র্থ: (১) বল, “আল্লাহ এক ও একমাত্র। (২) আল্লাহ �চিরন্তনে ও স্বয়ংসমূ্পণির্থ। (৩) �ত�নে কাউ�ক জন্ম �দেনে�নে এবং তাঁ�কও
�কউ জন্ম �দেয়�নে। (অ�র্থাৎ তাঁর �কানে সন্তানে �নেই এবং �ত�নেও কা�রা সন্তানে নেনে।) (৪) আর তাঁর সমকক্ষে �কউ �নেই।”

সূিরা ফালাক

عوُذُ برِبَِّ ٱلفْلَقَِ ﴿١﴾ منِ شرَِّ ماَ خلَقََ ﴿٢﴾ حِيمِ قلُْ �أَ َّ حْمنَِٰ ٱلر َّ هِ ٱلر َّ بسِمِْ ٱلل
ٰثتَِٰ فىِ ٱلعْقُدَِ ﴿٤﴾ ومَنِ شرَِّ فَّ َّ ذاَ وقَبََ ﴿٣﴾ ومَنِ شرَِّ ٱلن ومَنِ شرَِّ غاَسِقٍ �إِ

ذاَ حَسدََ ﴿٥﴾ حاَسِدٍ �إِ
অ�র্থ: (১) বল, “আ�ম প্রভা�তর প্রভুর আশ্রয় চিাই (২) তাঁর সৃ�ষ্টির অ�নেষ্টি ���ক, (৩) অন্ধকার রা�তর অ�নেষ্টি ���ক, যেখনে তা
�নে�ম আ�স, (৪) �সই ম�হলা�দের অ�নেষ্টি ���ক যোরা (যোদুে করার জনে্য) �গিরায় ফঁুে �দেয় (৫) এবং �হংসু�কর অ�নেষ্টি ���ক যেখনে
�স �হংসা ক�র।”



সূিরা নাসি

ِ لهَٰ اسِ ﴿٢﴾ �إِ َّ اسِ ﴿١﴾ ملَكِِ ٱلن َّ عوُذُ برِبَِّ ٱلن حِيمِ قلُْ �أَ َّ حْمنَِٰ ٱلر َّ هِ ٱلر َّ بسِمِْ ٱلل
اسِ َّ اسِ ﴿٤﴾ ٱلذَّىِ يوُسَْوسُِ فىِ صُدوُرِ ٱلن َّ َن اسِ ﴿٣﴾ منِ شرَِّ ٱلوْسَْواَسِ ٱلْخ َّ ٱلن

اسِ ﴿٦﴾ َّ ةِ وٱَلن َّ ﴿٥﴾ منَِ ٱلْجنِ
অ�র্থ: (১) বল, “আ�ম আশ্রয় চিাই মানুে�ষের প্রভুর, (২) মানুে�ষের অ�ধপ�তর, (৩) মানুে�ষের উপা�স্যর; (৪) আত্ম�গিাপনেকারী
কুমন্ত্রণিাদোতার অ�নেষ্টি ���ক, (৫) �যে মানুে�ষের ম�নে কুমন্ত্রণিা �দেয়, (৬) (এই কুমন্ত্রণিাদোতা হ�ত পা�র) �জ্বিনে বা মানুে�ষের মধ্য
���ক।”




